
Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Irène Bogiatzi, echtgenote van Ventouras

Verwerende partijen: Deutscher Luftpool, Société Luxair SA,
Europese Gemeenschappen, Luxemburgse Staat, Le Foyer
Assurances SA

Prejudiciële vragen

1) Behoort het op 12 oktober 1929 te Warschau ondertekende
Verdrag tot het brengen van eenheid in enige bepalingen
inzake het internationaal luchtvervoer, zoals gewijzigd bij het
op 28 september 1955 te 's Gravenhage ondertekende
Verdrag, waarnaar wordt verwezen in verordening (EG)
nr. 2027/97 (1), tot de normen van de communautaire
rechtsorde met betrekking tot welke het Hof van Justitie
krachtens artikel 234 EG bevoegd is tot het geven van een
uitlegging?

2) Moet verordening (EG) nr. 2027/97 van de Raad van
9 oktober 1997 betreffende de aansprakelijkheid van lucht-
vervoerders bij ongevallen, in de versie die gold ten tijde van
het ongeval, te weten op 21 december 1998, aldus worden
uitgelegd dat voor niet uitdrukkelijk geregelde kwesties de
bepalingen van het Verdrag van Warschau, in casu artikel 29,
nog steeds van toepassing zijn op een vlucht tussen lidstaten
van de Gemeenschap?

3) In geval van een bevestigend antwoord op de eerste en de
tweede vraag, moet artikel 29 van het Verdrag van Warschau
in verband met verordening (EG) nr. 2027/97 dan aldus
worden uitgelegd, dat de daarin vastgelegde termijn van twee
jaar kan worden geschorst of gestuit of dat de vervoerder of
zijn verzekeraar van de termijn afstand kan doen door een
handeling die door de nationale rechter wordt beschouwd als
een erkenning van aansprakelijkheid?

(1) Verordening (EG) nr. 2027/97 van de Raad van 9 oktober 1997
betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders bij ongevallen
(PB L 285, blz. 1).

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de
Giudice di Pace di Ischia (Italië) op 16 juli 2008 — Rosalba

Alassini/Telecom Italia SpA

(Zaak C-317/08)

(2008/C 236/15)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Giudice di Pace di Ischia

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Rosalba Alassini

Verwerende partij: Telecom Italia SpA

Prejudiciële vraag

Hebben bovengenoemde gemeenschapsregelingen [artikel 6 van
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, richtlijn 2002/22/EG (1),
richtlijn 1999/44/EG (2), aanbeveling 2001/310/EG (3) van de
Commissie en richtlijn 1998/257/EG (4)] rechtstreekse bindende
werking en moeten zij aldus worden uitgelegd dat voor
geschillen op het gebied van elektronische communicatie, tussen
consumenten en operatoren, ten gevolge van de niet-naleving
van de voorschriften inzake de universele dienst en inzake de
rechten van de consumenten, zoals deze zijn geregeld bij wet,
bij de besluiten van de Autorità, in de contractuele voorwaarden
en in de handvesten voor de diensten (geschillen als bedoeld in
artikel 2 van besluit nr. 173/07/CONS van de garantieautoriteit),
de verplichte poging tot verzoening, welke is voorzien op straffe
van niet-ontvankelijkheid van een beroep bij de rechter, niet
hoeft te worden ondernomen, omdat het afgeleide recht van
artikel 3, lid 1, van genoemd besluit van de garantieautoriteit
voor de communicatiesector daardoor opzij wordt geschoven?

(1) PB L 108, blz. 51.
(2) PB L 171, blz. 12.
(3) PB L 109, blz. 56.
(4) PB L 115, blz. 31 (Aanbeveling van de Commissie).

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de
Giudice di Pace di Ischia (Italië) op 15 juli 2008 —

Filomena Califano/Wind SpA

(Zaak C-318/08)

(2008/C 236/16)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Giudice di Pace di Ischia

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Filomena Califano

Verwerende partij: Wind spA
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Prejudiciële vraag

Hebben bovengenoemde gemeenschapsregelingen [artikel 6 van
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, richtlijn 2002/22/EG (1),
richtlijn 1999/44/EG (2), aanbeveling 2001/310/EG (3) van de
Commissie en richtlijn 1998/257/EG (4)] rechtstreekse bindende
werking en moeten zij aldus worden uitgelegd dat voor
geschillen op het gebied van elektronische communicatie, tussen
consumenten en operatoren, ten gevolge van de niet-naleving
van de voorschriften inzake de universele dienst en inzake de
rechten van de consumenten, zoals deze zijn geregeld bij wet,
bij de besluiten van de Autorità, in de contractuele voorwaarden
en in de handvesten voor de diensten (geschillen als bedoeld in
artikel 2 van besluit nr. 173/07/CONS van de garantieautoriteit),
de verplichte poging tot verzoening, welke is voorzien op straffe
van niet-ontvankelijkheid van een beroep bij de rechter, niet
hoeft te worden ondernomen, omdat het afgeleide recht van
artikel 3, lid 1, van genoemd besluit van de garantieautoriteit
voor de communicatiesector daardoor opzij wordt geschoven?

(1) PB L 108, blz. 51.
(2) PB L 171, blz. 12.
(3) PB L 109, blz. 56.
(4) PB L 115, blz. 31 (Aanbeveling van de Commissie).

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door de
Giudice di Pace di Ischia (Italië) op 15 juli 2008 — Lucia

Anna Giorgia Iacono/Telecom Italia SpA

(Zaak C-319/08)

(2008/C 236/17)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Giudice di Pace di Ischia

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Lucia Anna Giorgia Iacono

Verwerende partij: Telecom Italia SpA

Prejudiciële vraag

Hebben bovengenoemde gemeenschapsregelingen [artikel 6 van
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, richtlijn 2002/22/EG (1),
richtlijn 1999/44/EG (2), aanbeveling 2001/310/EG (3) van de
Commissie en richtlijn 1998/257/EG (4)] rechtstreekse bindende
werking en moeten zij aldus worden uitgelegd dat voor
geschillen op het gebied van elektronische communicatie, tussen
consumenten en operatoren, ten gevolge van de niet-naleving
van de voorschriften inzake de universele dienst en inzake de
rechten van de consumenten, zoals deze zijn geregeld bij wet,
bij de besluiten van de Autorità, in de contractuele voorwaarden
en in de handvesten voor de diensten (geschillen als bedoeld in
artikel 2 van besluit nr. 173/07/CONS van de garantieautoriteit),

de verplichte poging tot verzoening, welke is voorzien op straffe
van niet-ontvankelijkheid van een beroep bij de rechter, niet
hoeft te worden ondernomen, omdat het afgeleide recht van
artikel 3, lid 1, van genoemd besluit van de garantieautoriteit
voor de communicatiesector daardoor opzij wordt geschoven?

(1) PB L 108, blz. 51.
(2) PB L 171, blz. 12.
(3) PB L 109, blz. 56.
(4) PB L 115, blz. 31 (Aanbeveling van de Commissie).

Verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door
de Giudice di Pace di Ischia (Italië) op 15 juli 2008 —

Multiservice Srl/Telecom Italia SpA

(Zaak C-320/08)

(2008/C 236/18)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Giudice di Pace di Ischia

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Multiservice Srl

Verwerende partij: Telecom Italia SpA

Prejudiciële vraag

Hebben bovengenoemde gemeenschapsregelingen [artikel 6 van
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, richtlijn 2002/22/EG (1),
richtlijn 1999/44/EG (2), aanbeveling 2001/310/EG (3) van de
Commissie en richtlijn 1998/257/EG (4)] rechtstreekse bindende
werking en moeten zij aldus worden uitgelegd dat voor
geschillen op het gebied van elektronische communicatie, tussen
consumenten en operatoren, ten gevolge van de niet-naleving
van de voorschriften inzake de universele dienst en inzake de
rechten van de consumenten, zoals deze zijn geregeld bij wet,
bij de besluiten van de Autorità, in de contractuele voorwaarden
en in de handvesten voor de diensten (geschillen als bedoeld in
artikel 2 van besluit nr. 173/07/CONS van de garantieautoriteit),
de verplichte poging tot verzoening, welke is voorzien op straffe
van niet-ontvankelijkheid van een beroep bij de rechter, niet
hoeft te worden ondernomen, omdat het afgeleide recht van
artikel 3, lid 1, van genoemd besluit van de garantieautoriteit
voor de communicatiesector daardoor opzij wordt geschoven?

(1) PB L 108, blz. 51.
(2) PB L 171, blz. 12.
(3) PB L 109, blz. 56.
(4) PB L 115, blz. 31 (Aanbeveling van de Commissie).
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